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802635

K.32.60.01
KWC XL 46

K.32.60.00
KWC L 39

Z.535.645
KWC L 39S

Z.535.647
KWC XL 46S
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Montage- und Serviceanleitung

Instructions de montage et d’entretien 

Istruzioni di montaggio e di assistenza

Instrucciones de montaje y servicio

Installation and service instructions
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K.32.60.00
KWC L 39

K.32.60.01
KWC XL 46

Höchsttemperaturbegrenzung
Limitation de la température max.
Limitazione della temperatura massima
Limitación de la temperatura máxima
Maximum temperature limitation

Mengenbegrenzung
Limitation du débit
Limitazione della portata 
Limitación del caudal
Flow rate limitation 

Temperaturring 
Anneau de limitation 
Anello di limitazione 
Anillo de  la temperatura 
Temperature  ring

Position A - G
Position A - G
Position A - G 
Posición A - G
Positions A - G

Pfeil auf Kerbe.
Flèche sur encoche.
Freccia su scanalatura.
Flecha en la hendidura.
Arrow on groove.

Begrenzter Temperaturbereich  :
Plage de température réduite  :
Campo di temperatura ridotto :
Gama de temperaturas reducidas :
Reduced temperature range :

Max. Temperaturbereich :
Plage de température max. :
Campo di temperatura mass. :
Gama de temperaturas máx. :
Max. temperature range  :

x

x

x
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Höchsttemperaturbegrenzung
Limitation de la température max.
Limitazione della temperatura massima
Limitación de la temperatura máxima
Maximum temperature limitation

Mengenbegrenzung
Limitation du débit
Limitazione della portata 
Limitación del caudal
Flow rate limitation 

Temperaturring 
Anneau de limitation 
Anello di limitazione 
Anillo de  la temperatura 
Temperature  ring

Begrenzter Temperaturbereich  :
Plage de température réduite  :
Campo di temperatura ridotto :
Gama de temperaturas reducidas :
Reduced temperature range :

Pfeil auf Kerbe.
Flèche sur encoche.
Freccia su scanalatura.
Flecha en la hendidura.

"G" auf Kerbe.
"G" sur encoche.
"G" su scanalatura.
"G" en la hendidura.

Begrenzter Temperaturbereich  :
Plage de température réduite  :
Campo di temperatura ridotto :
Gama de temperaturas reducidas :
Reduced temperature range :

Z.535.645
KWC L 39S

Z.535.647
KWC XL 46S
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K.32.60.00
KWC L 39

Z.535.645
KWC L 39S

kalt
froid
freddo
frio
cold

warm
chaud
caldo
caliente
warm

Temperaturring 
Anneau de limitation 
Anello di limitazione 
Anillo de  la temperatura 
Temperature  ring

Begrenzter Temperaturbereich  :
Plage de température réduite  :
Campo di temperatura ridotto :
Gama de temperaturas reducidas :
Reduced temperature range :

Max. Temperaturbereich :
Plage de température max. :
Campo di temperatura mass. :
Gama de temperaturas máx. :
Max. temperature range  :

Temperaturring 
Anneau de limitation 
Anello di limitazione 
Anillo de  la temperatura 
Temperature  ring

Begrenzter Temperaturbereich  :
Plage de température réduite  :
Campo di temperatura ridotto :
Gama de temperaturas reducidas :
Reduced temperature range :

Begrenzter Temperaturbereich  :
Plage de température réduite  :
Campo di temperatura ridotto :
Gama de temperaturas reducidas :
Reduced temperature range :

x

x

"X" auf Kerbe.
"X" sur encoche.
"X" su scanalatura.
"X" en la hendidura.
"X" on groove.

"2" auf Kerbe.
"2" sur encoche.
"2" su scanalatura.
"2" en la hendidura.
"2" on groove.

Es dürfen ausschliesslich original Ersatzteile verwendet werden!
Utiliser seulement des pièces de rechange originaux!
Usare soltanto i pezzi di ricambio originali!
¡Utilizar solamente los repuestos originales!
Only the original spare parts may be used!

Technische Änderungen vorbehalten
Salvo cambiamenti tecnici

Subject to technical alteration
Med förbehåll för tekniska ändringar


